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@ ASSEMBLY G ASSEMBLER @ ZUSAMMENBAU G MONTAJE GD MONTAR @ LOAD &FIRE G CHARGER ETTIRER @ LADEN & FEUERN > CARGARY LANZAR & CARREGAR E LANCAR (D CARICAMENTO
@ MONTAGGIO @ IN ELKAAR ZETTEN & MONTERING @ SAMLING @ MONTERING EFUOCO @D LADEN EN VUREN G LADDA OCH AVFYRA @ LAD OG AFFYR @ LADE OG SKYTE GD LATAAMINEN JA AMPUMINEN
@ KOKOAMINEN @ EYNAPMOAOTHEH G> MONTAZ @ OSSZESZERELES G> MONTAJ @ OOPTQEH KAI EKTOZEYZH @D tADOWANIE | STRZELANIE & BETOLTES ES TUZELES G> DOLDURMA VE ATIS YAPMA

@ SESTAVENI G MONTAZ G ASAMBLARE G CBOPKA @ CIJIOBABAHE & SASTAVLIANJE =~ &© NABITI A VYSTRELEN{ GO NABITIE A VYSTRELENIE IN(EARCARE SITRAGERE @ KAK 3APAAUTb U BbICTPENUTD

@ SURINKIMAS @ SESTAVLJANJE @ CKNAJAHHS G> KOKKUPANEK G MONTAZA 3APEXJAHE W U3CTPEN G PUNJENJE | PUCANJE @ UZTAISYMAS IR SAUDYMAS GD NABIJANJE IN STRELJANJE

gl @ @ 3APAMKAHHA TA CTPUIAHHA GD LAADIMINE JA TULISTAMINE G PIELADE UN SAUSANA MYy dasl

@ Attach bow arms.

G Fixe les bras de 'arhalete.

Die Bogenarme befestigen.

@ Fija el arco. @ Encaixar o arco.

@ Inserisci i flettenti della balestra.

@D Bevestig de boogarmen.

Fast bégens armar. @ Fastgar pilearmene.

Fest buearmene. GD Kiinnitd jousen varret.

GD Yuvbéote Toug Bpayioves Tou ToEou.

Przytacz ramiona kuszy. @ Erdsitsd fel az ij karjait.
@D Yayin kollarini takin. @ Pripevnéte ramena kuse.
@ Pripojte ramend kuse. G Ataseazd bratele arcului.
@ [pukpenute ayrv apbaneta. & (BbpxeTe
pameHarta Ha Tbka. GO Pricvrstite krakove.

@ Pritvirtinkite lanko Sakas.

GD Pricvrsti roke loka.

@ MpunapHaiite nneyi nyKa.

@ Kinnitage vibuvarred.

@ Pull string back and hook in place. GO Tends la corde puis accroche-la.

Die Sehne zuriickziehen und einhaken. @ Hala la cuerda hasta engancharla.
Puxar a corda para trds até travar. @ Tira indietro la corda e agganciala.

@ Trek de pees terug en haak hem vast. @ Dra strangen bakat och haka

fast den. @ Traek strengen tilbage, og haegt den pa plads. @ Trekk

strengen bakover og kroken pé plass. G Vedd janne taakse ja

aseta paikalleen. D TpaBr&te T xopdrj mpog Ta miow

Kkat yav{wote ™ otn Béon . @ Pociagnij cieciwe

do tytu i zaczep o haczyk. & Huizd hatra az fjhirt

és akaszd a helyére. G Ipi geri cekin ve kancay! yerine

takin. @ Zatdhnéte tétivu dozadu a zachytnéte na

misté. GO Potiahnite tetivu dozadu a zaveste na miesto.

Trage coarda inapoi si prinde-o in carlig. & Hatanure Tetvsy u

3aduKcupyiiTe kploukom. & U3abpnaiite TeTMBaTa Ha3ag U A OKaueTe Ha MACTO.
@ Povucite Zicu unatrag i zakacite je. G Tempkite temple atgal ir prikabinkite jai
skirtoje vietoje. GD Tetivo potegni nazaj in jo zapni. @O HatarHiTb TATUBY Ta rauok Ha
wmicue. @ Tommake ndor tagasi ja haake oma kohale. @ Atvelciet un nofikséjiet stiegru.
5o § gy A ) o)l sl GD

FLEXIBLE TAIL G QUEUE FLEXIBLE
FLEXIBLER SCHWANZ > COLA FLEXIBLE
CAUDA FLEXIVEL G> CODA FLESSIBILE
@D IN FLEXIBELE STAART G FLEXIBEL SVANS
FLEKSIBEL HALE G FLEKSIBEL HALE
@ TAIPUISA PYRSTO @ EYKAMNTH OYPA
ELASTYCZNY OGON &> RUGALMAS FAROK
@ ESNEK KUYRUK @ OHEBNY OCAS
@ OHYBNY CHVOST ® CHINGA FLEXIBILA
@ IUBKNIN XBOCT @ I'bBKABA OMALLKA
@D SAVITLJIVI REP GO LANKSTI UODEGA
G GIBLJIV REP @ THYYKWIA XBICT
PAINDUVA SABAGA G ELASTIGA ASTE
Oy GRS 32 @

DART STORAGE G® RANGEMENT POUR
FLECHETTES @ DART-AUFBEWAHRUNG
PORTADARDOS G PORTA-DARDOS
@ PORTADARDI @ DARTOPSLAG
@ PILFORVARING @ PILEOPBEVARING
PILOPPBEVARING (® NUOLISAILIO
AMNOOHKEYEH BEAQN @ MIEJSCE NA
STRZALKI @ LOVEDEKTAR G DART HAZNESI
@ ZASOBNIK NA SIPKY GO ZASOBNIK NA
SIPKY G SUPORT SAGETI @ OTCEK AnA
CTPE/1 @ CbXPAHABAHE HA CTPENINYKMN
@ SPREMNIK STRELICA G STRELIY SAUGYK-
LA GD PROSTOR ZA PUSCICE @ CXOBULLE
[NA CTPIN @ NOOLE HOIUSTAMINE
@ IETVARS REZERVES SAUTRINAM
RRRVIRVEES)

STORING YOUR BOW G® RANGER
L'ARBALETE @ ARMBRUST-AUFBEWAHRUNG
@ GUARDAR EL ARCO G GUARDAR O
LANGADOR (® RIPOSIZIONE DELLA BALESTRA
@ JEBOOG OPBERGEN G FORVARING

AV BAGEN @ OPBEVARING AF BUEN
OPPBEVARING AV BUEN ® JOUSEN
SAILYTTAMINEN @ ANOGHKEYZHTOY
TOZOY ZAZ G PRZECHOWYWANIE KUSZY
@ AZI)TAROLASA ® YAYINIZI SAKLAMA
@ ULOZENI KUSE @ SKLADOVANIE KUSE
DEPOZITAREA ARCULUI @ XPAHEHUE
APBAJIETA G CbXPAHABAHE HA BALLUSA
APBAJIET G SPREMANJE LUKA ® LANKO
LAIKYMAS & SHRANJEVANJE LOKA

@ 3BEPITAHHA NIYKA @ VIBU HOIUSTAMINE
@®LOKAGLABASANA  cluss 3358 ®

@ lestipriniet loka zarus.
oosill el Jeogi 03

@ Load dart. GO Insére une fléchette.

Einen Dart einsetzen. & Introduce el dardo.

Inserir o dardo. GO Carica un dardo.

@D Plaats de dart. G Ladda pil. @ Saet pile i.

Sett inn pilen. G Lataa nuoli.

@ Doprwote Pehdki. @D Zataduj strzatke.

@D Helyezd be a [Gvedéket.

G Dartr yerlegtirin. @ Nabijte Sipku.

@O Nabite $ipku. @ Incarci sigeata.

(@ Bcrasbre cTpeny.

3apepeTe CTpenuuKa.

@ Umetnite strelicu. @ |dékite strélyte.

GD Vstavi puscico. @ 3aBaHTaxTe CTpiny.

@ Laadige nool. G levietojiet Sautrinu.

Al g 08

Pull trigger to fire. G Appuie sur la détente pour tirer.

Den Abzug driicken, um zu feuern. G Aprieta el gatillo para lanzar.
@ Acionar a alavanca de disparo para lancar.

@Tira il grilletto per sparare.

@ Haal de trekker over om te vuren.

@ Tryck in avtryckaren for att skjuta.

@ Tryk pa aftraekkeren for at affyre. @ Trykk pa avtrekkeren

for a skyte. GD Laukaise vetamalld liipaisinta. GD Matiote T

okavdahn yia va extoevoete. @D Pociagnij za spust, aby wystrzelic.

@ Huizd meg a ravaszt a kilovéshez. @ Atis yapmak igin tetigi cekin.

@ Imacknutim spousté vystrelte. GO Stlacenim spuste vypalte.

Apasad tragaciul pentru a trage. G 4106b1 BbICTPENUT, HAXMUTE Ha
CNYcKoBOI KPIoYoK. & [lpbHeTe cnycbKa, 3a Aa ctpenate. GO Za pucanje
povucite okidac. GO Norédami is3auti, paspauskite gaiduka. GD Za streljanje
pritisni na sproZilec. @ LLlo6 BUCTPIANTY, HATUCHITb Ha CMYCKOBMIA FayoK.
@ Tulistamiseks vajutage padstikut. G Lai izSautu, nospiediet méliti.
FER TS URY G PUSe |

Do not store bow primed and ready to fire. For best performance, do not store dart loaded in bow — store darts in dart storage area on bow. G Ne range pas I'arbaléte chargée et préte a tirer. Pour de
meilleurs résultats, ne laisse pas de fléchette chargée dans I'arbalete. Range-les sur le rangement pour fléchettes de I'arbaléte. @ Die Armbrust nicht gespannt und nicht abschussbereit aufbewahren. Fiir
eine optimale Leistung sollten die Darts nicht geladen in der Armbrust aufbewahrt werden. Sie sollten in der Halterung an der Armbrust aufbewahrt werden. & No guardes el arco cargado y listo para
lanzar. Para un mejor rendimiento, no guardes los dardos dentro del arco. Guardalos en el portadardos del arco. @ Néo guardar o lancador carregado e pronto para langar. Para melhores resultados, nao
guardar dardos no langador, mas sim no porta-dardos. G Non riporre la balestra armata e pronta a sparare. Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nella balestra ma posizionali
nell'apposito portadardi. GD Bewaar de boog niet doorgeladen en schietklaar. Bewaar de dart niet geladen in de boog voor de beste prestaties - bewaar de darts in de dartopslagruimte op de boog.
G Forvarainte bagen laddad och redo att avfyras. For basta prestanda, forvara inte pil laddad i bagen — forvara pilari pilforvaringen pa bagen. @ Undlad at opbevare buen ladt og klar til at skyde. Du opndr
det bedste resultat, hvis du undlader at opbevare buen med pilen ladt — pile skal opbevaresi pileopbevaringen. @2 Ikke oppbevar buen ladd og klar til & skyte. For best mulig ytelse bor pilen ikke oppbevares
ladet i buen — oppbevar pileri piloppbevaringsomradet pa buen. GD Al séilytd jousta viritettyind ja ampumavalmiina. Paras suosituskyky taataan, kun nuolta ei silytetd ladattuna jousessa. Séilyté nuolet
jousen nuolisailidssa. &> Mnv amoBnkeverte To 1650 omMiopévo Kat Tolpio va ektogeloeL. Mo kahTepeg embooelc, pnv amoBrkelete To BeNdk! péoa oy Tpogodooia Tou ToSou. DuhdooeTe Ta feAdkia oTo
onpieio amoBrikevanc BeAav Tov T6€ou. @D Nie przechowu; kuszy uzbrojonej i gotowej do strzatu. Aby kusza dziatata jak najlepiej, nie przechowuj w niej zatadowanych strzatek — przechowuj je w miejscu na
strzatkina kuszy. @ Ne térold az fjat élesitett, kilovésre kész allapotban. A legjobb teljesitmény érdekében ne térold a [vedéket az fjba betdltve, hanem az jon taldlhatd lovedéktaroldban. GO Yayinizi kurulu
veatisa hazir olarak saklamayn. Eniyi performans iin darti, yaya yiiklii olarak saklamayn. Dartlan, yay iizerindeki dart haznesinde saklayin. @ Kusi neskladujte nabitou a pripravenou k vystielu. Nejlepsiho
vysledku dosdhnete, pokud nebudete Sipky nechévat nabité v kusi — skladujte je v zdsobniku na Sipky, ktery je na kusi. @ Kusu neodkladajte natiahnutd a pripraventi vypdlit. Pre najlepsi vykon Sipky
nenechdvajte nabité v kusi — skladujte ich v zésobniku na Sipky, ktory je na kusi. @ Nu depozita arcul armat si pregatit de tragere. Pentru functionare optima, nu depozita sageata in arc; depoziteaza sagetile
in suportul pentru sageti de pe arc. @ He xpawTe ap6aneT B3seeHHbIM 11 FOTOBbIM K CTpenbbe. He pexomeHAyeTca XpaHuTb CTpeny BHyTpU apbaneTa. XpaHuTe CTpenibl B 0Tceke AnA CTpen Ha apaneTe.
He cbxpatsBalie apbaneta 3apesieH 1 roToB 3a cTpen6a. 3a MakcManHa edeKTUBHOCT He CbXpaHABaiiTe CTpenuTe B apbaneTa — cbxpaHABaiiTe r1 B 30HaTa 3a cbxpaHeHue. &> Ne spremajte luk
napunjen i spreman za ispaljivanje. Najbolji ucinak postici cete ako strelicu ne ostavljate umetnutu u luku. Strelice cuvajte u spremniku strelica na luku. @ Lanko nelaikykite uztaisyto ir paruosto Sauti.
Lankas geriausiai veiks, jei jame nelaikysite jdéty strélyciy. Strélytes laikykite joms skirtoje saugykloje ant lanko. GD Izstreljevalnikov ne shranjuj nabitih in pripravljenih na streljanje. Za najbolj3e rezultate
puscic ne shranjuj v prostoru za izstrelitev iz loka — shrani jih v prostor za shranjevanje puscic na loku. @ He 36epiraiite niyk 3i 3BeZieHUM cnyckoBIM raukoM i FoToBUM 10 nocTpiny. Pagumo He 36epirati
CTpiAVI 3aBaHTaXeHWMY B AIyKy: 36epiraiiTe i y cnewianbHomy cxoBui Ha nyky. @D Ara hoia vibu laetuna ja tulistamisvalmis. Parimaks toimimiseks rge hoidke nooli vibusse laetuna — hoidke nooli vibu
noolehoidikus. & Neglabajiet loku pieladétu un sagatavotu Sausanai. Optimalai veiktspéjai neglabajiet Sautrinu, ieladétu loka; glabajiet Sautrinas 3im noliikam paredzétaja ietvara uz loka.
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